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IT Attenzione: 
La sicurezza dell'apparecchio e' garantita solo con l'uso appropriato delle seguenti 
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.

EN Warning: 
The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions; 
remember to conserve in a safe place.

FR Attention: 
La sécurité de l'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions 
suivantes; il faut par consequent les conserver.

DE Achtung: 
Die sicherheit des gerätes wird nur durch sachgemässe befolgung nachstehender 
anweisungen gewährleistet; ihre aufbewahrung ist deshalb sehr wichtig.

NL Opgelet: 
De veiligheid van di atoestel is slechts dan gegarandeerd als indien de volgende 
instructies strikt worden toegepast: daarom moet men ze ook bewaren.

ES Atencion: 
La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes 
instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

DA Bemærk: 
Sikkerheden ved brug af armaturet kan kun garanteres, hvis disse anvisninger følges; sørg 
derfor for at gemme dem.

NO Advarsel: 
Sikkerheten til dette apparatet garanteres kun hvis du overholder disse instruksjonene; 
husk å oppbevare dem på et trygt sted.

SV Observera: 
Utrustningens säkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar respekteras i detalj. 
Spara därför dessa anvisningar för framtida konsultation.

RU	 Внимание: 
Мы гарантируем безопасную эксплуатацию изделия только при соблюдении 
следующих инструкций; с этой целью необходимо сохранить данную брошюру.

ZH	 警告: 
为确保该装置安全，请遵守操作指示；并于安全场所放置。

 تحذير	:
AR لا يمكن ضمان سلامة هذا الجهاز إلا إذا التزمت بهذه التعليمات. يجب حفظها في مكان آمن. 

IT N.B.: Durante l'installazione del sistema rispettare scrupolosamente le norme 
impiantistiche vigenti.

EN N.B.: When installing the system, strictly comply with all regulations on installation 
in force. 

FR N.B.: Lors de l'installation du système veuillez respecter rigoureusement les normes 
en vigueur en la matière.

DE N.B.: Beachten sie bei der installation des systems gewissenhaft die gültigen 
bestimmungen bezüglich der anlagentechnik.

NL N.B.: Bij het installeren van het systeem moet u de gelden de installatienormen 
strikt naleven.

ES N.B.: Durante la instalación del sistema respetar e scrupulosamente las normas de 
instalación vigentes.

DA N.B.: Under installation af systemet skal man nøje overholde de gældende regler for 
disse anlæg.

NO N.B.: Ved installasjon av systemet skal alle forskrifter om installasjon som gjelder 
følges strengt.

SV OBS. : Under installationen av systemet ska installationsföreskrifterna respekteras i 
detalj.

RU	 примечание:	в	процессе	монтажа	системы	строго	соблюдайте	национальные	
действующие	нормативы	по	электропроводке.

ZH	 注意：在安装	系统时请谨守设备的安装规定。

AR ملاحظة:	أثناء	تركيب	النظام	يجب	التقيد	بحرص	بالنظم	السائدة	المتعلّقّة	بالشبكة	الكهربائية.

IT N.B.: Apparecchi non idonei ad essere coperti di materiale termicamente isolante
EN N.B.: Fixtures not suitable to be covered in thermally-insulating material.
FR N.B.: Appareils ne pouvant pas être couverts de matériau d’isolation thermique
DE N.B.: Geräte nicht geeignet, um mit wärmeisolierendem Material abgedeckt zu werden
NL N.B.: Deze apparaten zijn niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend 

materiaal
ES NOTA: Aparatos no aptos para ser cubiertos de material térmicamente aislante
DA N.B.: Armarturerne må ikke dækkes af varmeisolerende materiale.
NO N.B.: Apparatene passer ikke til å dekkes av termoisolerende materialer.
SV OBS! Utrustningen får inte täckas över med värmeisolerande material
RU Внимание: Приборы непригодны для покрытия термоизоляционным материалом.
ZH	 灯具不适宜用隔热材料加以覆盖。

AR ملاحظة: اجهزة غير قابلة للتغطية مواد عازلة حرارياً. 

IT Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la 
iGuzzini.

EN All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt, 
contact iGuzzini.

FR Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la 
société iGuzzini en cas de nécessité.

DE Für die Einbaupositionen die Abbildungen beachten. Eventuell iGuzzini kontaktieren.
NL Houd u voor de installatieposities aan degene die zijn weergegeven. Neem eventueel 

contact op met iGuzzini.
ES Respetar las posiciones de instalación ilustradas y, en caso de duda, contactar con 

iGuzzini.
DA For installationspositioner skal man holde sig til de viste, og eventuelt kontakte iGuzzini.
NO For installasjonsplasseringene henviser vi til illustrasjonene, eller ta eventuelt kontakt 

med iGuzzini.
SV Följ de angivna positionerna för installationen. Kontakta vid behov iGuzzini.
RU При выборе положения для монтажа следует обратиться к проиллюстрированным 

либо обратиться в компанию iGuzzini.
ZH	 安装位置请参考图示，必要时也可联系iGuzzini.

 في ما يتعلق بأوضاع التركيب، التزم بما هو موضح ومحدّد، إذا دعت الضرورة اتصل
AR  iGuzzini ب
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8 Ohm
6W/100V
3W/70V

12W/100V
6W/70V

COMMON

• System Type   
• Rated output
• Rated Voltage
•Rated Impedance
• Nominal Impedance 100V

• Sensitivity
• Max Sound Pressure SPL
• Frequency response
• Angle of Responde (H/V)
• Cable lenght

1 Way full range  
12W (9,8/8 Ohm)
100V
8 Ohm
815 Ohm @ 12W
1670 Ohm @ 6W
82 dB (1W, 1m) 
92,5 dB (12W, 1m)
115 Hz - 20kHz
160° (1 kHz -6dB)
90cm

+             -
4 Ohm

< 115 Hz
Bass

+             -
8 Ohm

+     - +     -

+  
-

Amplifier	8	Ohm

Red
Black

3 mm 
MAX

6 - 8 
mm

+     - +     -

+  
-

+  
-

Amplifier	4	Ohm

Red
Black

Red
Black STOP!

< 115 Hz
Bass

Rosso
Red

Rouge
Rot

Rood
Rojo
Rød
Rød
Röd

Красный
红色
أحمر

Nero
Black
Noir

Schwarz
Zwart
Negro
Sort
Svart
Svart

Черный
黑色
أسود

Bianco
White
Blanc
Weiß
Wit

Blanco
Hvid
White

Vit
Белый
白色
أبيض

Blu
Blue
Bleu
Blau

Blauw
Azul
Blå
Blå
Blå

Синий
蓝色
أزرق

Rosso
Red

Rouge
Rot

Rood
Rojo
Rød
Rød
Röd

Красный
红色
أحمر

Nero
Black
Noir

Schwarz
Zwart
Negro
Sort
Svart
Svart

Черный
黑色
أسود

Rosso
Red

Rouge
Rot

Rood
Rojo
Rød
Rød
Röd

Красный
红色
أحمر

Nero
Black
Noir

Schwarz
Zwart
Negro
Sort
Svart
Svart

Черный
黑色
أسود

IT Caratteristiche: 
• altoparlante full range da 3 pollici al neodimio  
• trasformatore 100V con presa di alimentazione da 6W / 12W 
• Cavo resistente al fuoco secondo norma UNI 9795 2010 con morsettiera in ceramica 
PH120 
• Corpo rivestito in alluminio estruso 
• Griglia frontale rivestita in acciaio 
• Fusibile termico integrato.

EN Features: 
• 3" neodymium full range speaker 
• 100V transformer with 6W / 12W power tap 
• Fireproof cable according to UNI 9795 2010 
    with ceramic terminal blockPH120 
• Extruded aluminum coated cabinet 
• Steel coated frontal grille 
• Integrated thermal fuse.

FR Haut-parleur néodyme à large bande 3’’ 
• Transformateur 100V avec prise de puissance 6W / 12W 
• Câble anti-feu conforme à UNI 9795 2010 
 avec bornier en céramique PH120 
• Boîtier à revêtement en aluminium extrudé 
• Grille frontale à revêtement en acier 
• Fusible thermique intégré

DE Beinhaltet: 
•3”-Neodym-Breitbandlautsprecher 
•100V-Wandler mit 6W/12W-Stromabgriff 
•Brandfestes Kabel gemäß UNI 9795 2010 
mit Klemmenleiste aus Keramik PH120 
•Mit extrudiertem Alumnium beschichtetes Gehäuse 
•Szahl-beschichteter Frontgrill 
•Eingebaute Temperatursicherung

NL Bevat: 
• 3” neodynium full range-luidspreker 
• 100V transformer met 6W / 12W-voedingsaansluiting 
• Brandveilige kabel overeenkomstig UNI 9795 2010 
   met keramisch klemmenblok PH120 
• Kast van gecoat geëxtrudeerd aluminium 
• Rooster aan voorkant van gecoat staal 
• Geïntegreerde thermische zekering

ES Características: 
• Altavoz full range de neodimio de 3" 
• Transformador de 100 V con toma de alimentación de 6 W / 12 W. 
• Cable ignífugo aprobado por la norma UNI 9795 2010 con clema de conexión de 
cerámica PH120 
• Armario revestido de aluminio extruido 
• Rejilla frontal revestida de acero 
• Fusible térmico integrado.

DA Egenskaber: 
• 3" neodym fuldtonehøjttaler 
• 100V transformer med 6W / 12W strømudtag 
• Brandsikkert kabel iht. UNI 9795 2010 
    med keramisk klemrække PH120 
• Ekstruderet aluminiumsbelagt kabinet 
• Stålbelagt frontal gitter 
• Indbygget termosikring.

NO Funksjoner: 
• 3" neodymium full radius høyttaler 
• 100V transformator med 6W / 12W uttak 
• Brannsikker kabel i samsvar med UNI 9795 2010 
    med keramisk rekkeklemme PH120 
• Skap kledt med ekstrudert aluminium 
• Stålkledt frontrist 
• Integrert termisk sikring.

SV Funktioner: 
• 3" fullrange-högtalare, neodymium 
• 100V transformator med 6W / 12W effekt 
• Brandsäker kabel i överensstämmelse med UNI 9795 2010 med keramiskt 
terminalblock PH120 
• Skåp med beläggning i extruderad aluminium 
• Stålbelagt framgaller 
• Integrerad termosäkring.

RU Характеристики: 
• 3" неодимовый полнодиапазонный динамик 
• Трансформатор 100 В с выходом мощностью 6 Вт / 12 Вт 
• Негорючий кабель по UNI 9795 2010 с керамическим блоком контактных зажимов 
PH120 
• Корпус из экструдированного алюминия 
• Металлизированная передняя решетка 
• Встроенный предохранитель.

ZH	 特点： 
•	3英寸钕磁全频喇叭 
•	带6W/12W	Power	Tap转接头的100V变压器 
•	符合UNI	9795	2010标准的防火电缆 
		带陶瓷接线端子PH120 
•	挤压铝涂层柜体 
•	涂层钢前格栅 
•	集成热保险丝

 ملامح:
 • مكبر صوت نيوديميوم كامل النطاق مقاس 3 بوصات

 • محول 100 فولت مع مقبس طاقة 6 واط / 12 واط
PH120 مع كتلة طرفية من السيراميك UNI 9795 2010 كابل مقاوم للحريق وفقا لمعيار • 

 • هيكل مقذوف من الألومنيوم
 • شبك أمامي مطلي بالفولاذ

AR • فتيل حراري مدمج. 
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art. PB10

IT Per l'installazione degli incassi consultare il foglio istruziono relativo.
EN For the installation of recessed fittings, please refer to the corresponding instruction 

sheet.
FR Pour l’installation des encastrés veuillez consulter la notice correspondante.
DE Zur Installation de Einbauleuchten halten Sie sich an die Angaben in der beigefügten 

Gebrauchsanweisung.
NL Voor de installatie van de verzonken inbouw, zie het bijbehorende instructieblad.
ES Para la instalación de las luminarias empotrables véase la relativa hoja de instrucciones.
DA Se den pågældende vejledning til installation af indbygningselementer.
NO For installasjon av fordypningsarmaturer, vennligst se tilhørende instruksjonsark.
SV För att installera inbyggnadsutrymmena, se respektive instruktionsbladet.
RU Порядок монтажа встраиваемых приборов смотрите в соответствующих 

инструкциях.
ZH	 安装嵌入装置时，请参见对应说明表。

AR لتركيب الوحدات الداخلية اطلع على ورقة التعليمات ذات الصلة. 

IT Gli schemi di connessione sono esempi applicativi. Fare riferimento al progettista 
del sistema audio e/o di voice alarm per la composizione corretta dell'impianto e 
installazione a regola d'arte. Contattare iGuzzini per eventuali approfondimenti e 
componenti.

EN The connection diagrams are examples of installations. So, refer to the audio and/
or voice alarm system designer for the correct composition of the system and an 
installation that is fit for purpose. Contact iGuzzini for eventual details and components.

FR Les schémas de branchement sont des exemples applicatifs. S’adresser au concepteur 
du système audio et/ou d’alarme vocale pour la composition correcte de l’installation 
et une pose dans les règles de l’art. Contacter iGuzzini pour toute précision et tout 
composant.

DE Bei den Anschlussplänen handelt es sich um Anwendungsbeispiele. Wenden Sie sich 
an den Planer des Audio- und/oder Voice Alarm-Systems für die ordnungsgemäße 
Zusammensetzung der Anlage und ihrer fachgerechten Installation. Wünschen Sie 
weitere Informationen oder benötigen Sie zusätzliche Bauteile, kontaktieren Sie 
iGuzzini.

NL De verbindingsschema’s zijn voorbeelden. Informeer bij de ontwerper van het audio- en/
of voice alarmsysteem naar de juiste samenstelling van de installatie en de correcte 
aanleg ervan. Neem contact op met iGuzzini voor ophelderingen en componenten.

ES Los esquemas de conexión corresponden a ejemplos de aplicación. Consultar con el 
diseñador del sistema audio y/o de alarma de voz para componer el sistema y realizar 
la instalación de manera correcta. Contactar con iGuzzini para conocer más detalles y 
obtener información sobre los componentes.

DA Forbindelsesdiagrammerne er anvendelseseksempler. Indhent oplysninger om 
anlæggets korrekte udførsel og installation iht. brancheforskrifterne i audio- og/
eller voice alarmsystemets projekt. Kontakt iGuzzini ved behov for uddybning og 
komponenter.

NO Koblingsskjemaene anvendelsesseksempler. Vi henviser til den som har prosjektert 
lyd- og/eller stemmealarmsystemet for korrekt sammensetning av systemet og perfekt 
installasjon. Kontakt iGuzzini for eventuelle oppklaringer og komponenter.

SV Kopplingsschemana är endast exempel på tillämpning. Kontakta konstruktören som 
tagit fram ljud- och/eller voice alarm-systemet för systemets korrekta sammansättning 
och en fackmannamässigt utförd installation. Kontakta iGuzzini vid behov av eventuella 
ytterligare förklaringar eller komponenter.

RU Схемы подключения даны только для примера. Обратите внимание разработчика 
аудиосистемы и/или системы звуковой сигнализации на правильный подбор и 
установку компонентов системы. Для получения дополнительной информации 
просьба обращаться в компанию iGuzzini.

ZH	 接线图仅供应用参考。有关设备的正确组成和专业安装，请咨询音频和/或语音警报系统
的设计人员。如需进一步了解和获取配件请联系iGuzzini。

مخططات الاتصال هي أمثلة للتطبيق. ارجع إلى مصمم نظام الإنذار الصوتي و / أو الصوتي 
للحصول على التكوين الصحيح للنظام والتثبيت بطريقة عملية. اتصل ب iGuzzini للحصول على 

AR مزيد من المعلومات والمكونات 


